syng'entaﬂoers \
. Polko]owvIEN |/

ASCE
)20-2021 '




SYNGIMNE@
Flowers -

“Spolecne
silne]si”

Kombinace Slechténi firem Syngenta Flowers a
Varinova nas déla silnéjsi. Se sériemi SeeWhy

a Midori od Syngenty nebo Merita a Picola od
Varinovy miizeme nabidnout tu nejlepsi genetiku.
Nas Siroky sortiment brambofik{ pfinasi FeSeni
pro kazdého péstitele v kazdém klimatu.

V minulém roce jsme dosahli velkého posunu, at' uz

v oblasti inovaci nebo uspokojeni potreb spotrebitell.

Nas prodejni tym vam pomUze vybrat ten nejlepsi
sortiment pro vase podminky.

Nasi produkt manazefi a technicti specialisté stale
hledaji prostor ke zlepSeni mladych rostlin. Jsou
také pripraveni vas podpofit svymi znalostmi béhem

péstovani, abyste dosahli co nejlepsi kvality a uspokaojili

tak své odbératele i spotrebitele.

V tomto novém katalogu predstavujeme dalSich
15 vylepSenych odrld. VEfime, Ze je potieba stale
zlepsovat nabidku - kvalitu rostlin, kvalitu kvétd,
jejich barvy a tvary.

Kromé kvality se snaZzime také o stalost odriid a o

udrzitelnou produkci - jsme certifikovani pro Global
GAP, Grasp a takeé Fairtrade.
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Ve vSem co délame, by mély byt vidét nase

Vasen pro zakazniky - nabizime produkty, servis-a
reseni

Dlouhodoby pohled - chceme posilit nase odvétvi pro
budoucnost, ekonomicky, enviromentalné i spolecens-

ky

Spoleény ruist - rist zakaznikl, zaméstnancl a ob-
chodnich partnerd

Spolehlivost - jsme disciplinovani, snazime se délat
véci jednoduse a dosahnout vzdy vysledku

Rozmanitost - jsme transparentni v tom, jak véci
délame

Jménem celé firmy Syngenta Flowers dékujeme za

obchodni partnerstvi a téSime se na dalSi spolupraci.

Prejeme vam Uspésnou sezonu.

Mark Schermer
Reditel Syngenta Flowers

@ Novinka

Produkéni formy

Vyswetliviky

Péstitelské informace

VylepsSeni Nejprodavanéjsi

Vitéz ocenéni

JAETR Xtray® 72
72 Sadbovac Xtray® 72
Xtray® 128
Sadbovac Xtray® 128

Xtray® 264
Sadbovac Xtray® 264
0{%&% Osivo
\Z/() Dostupné jako osivo
J /P Jiffy/Paperpot
Sadbovac Jiffy/Paperpot
Quickstep®

Sazenice Quickstep®

URC

Nezakorenélé rizky

Licenéni poplatek

Barva kvétu
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Typ kvétu

Velikost kvétinace
(cm)
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m Mésice kveteni

&

Vzrist ve skleniku

1 = kompaktni / 5 = vzrlistné

Velikost kvétu
1=Mala/5 = Velika

Ranost
1 =Rané /5 = Pozdni
&

Use
Mini/Midi

Standard

[—
(7]
@

Tree
Pyramid

== Q=%

°C

Pouziti
Mini / Midi

Pouziti
Standard

Pouziti
Stromky / Pyramidy

Délka kvétni stopky

1 = Kratka / 5 = Dlouha

Reakcni doba
v tydnech

Teplota
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SEZNAM DEPOTU:
ceska oblast

Taborsko:
Zahradnictvi Neubauer
TucCapy 54

39126 Tucapy

Tel.: 723864118

Plzen:

Zahradnictvi Milt, Lochotinska 40, Plzer
kontaktni osoba: pan Gross,

739 338 681, 603 464 118

Praha:

HB Zlatniky

Naves sv. Petra a Pavla 132
252 41 Zlatniky-Hodkovice
Kontaktni osoba: pan Bilek
602 360 325, 602 120 685

Mélnik:

Skolni statek M&Inik,
Dobrovského 1777, Mélnik
kontaktni osoba: ing. Hejtykova,
315 624 809, 724 107 488

Bratronice/Lusténice:
Zahradnictvi Balda, Bratronice 20
kontaktni osoba: pani Baldova
607 854 660

Flor-express Kadan:
TuSimice 1, Kadan

kontaktni osoba: Katka Zemanova,
602 358 022, 724 549 309

Stritez-Volyné:
Zahradnictvi BoSkovi

Stritez 7, 387 01 Volyné
kontaktni osoba: pan Boska
603 267 174, 604 259 871,
739 632 280

SEZNAM DEPOTU: o
moravska a vychodoceska oblast

Ostrava:

Skolni zahradnictvi, U Hriibku 115,
Ostrava-Nova Ves

kontaktni osoba: paniVavreckova,
737 238 801

Olomouc:

Florcenter, Slechtitelu 6, Olomouc
kontaktni osoba: pani Kaslikova
775 721 161

Brno:

Hrbitovni|33, 562 01| Usti nad Orlici

Kudlovice 327, Babic
kontaktni osoba: ing.
603 231 45
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Cyelamen Parinerstvi s firmou
Siroky vybér kvality Varinowal

. vhodnost k o . . Liae . . . . v v ~ v s v o - v - .
Série Slechtitel pelost varist venkovnimu g’;’:;’e‘;gn‘;yse"“ e Syngenta Flowers i Varinova se intenzivné vénovaly Slechténi brambofikl - nyni po slou¢eni obou firem aC>
pouziti 0 v “ - v s s v s - e
muzeme vyuzit spolecné sily k dalSimu zlepseni. =
SeeWhy® Syngenta Flowers 6-10.5 cm kompaktni 4 24 June - October (1]
Picola Syngenta Flowers 6-10.5 cm kompaktni 4 24 September - December g
Facila Syngenta Flowers 10.5-12 cm kompaktni 4 25 September - February R O
Slu€ovani dvou sortimentu zabere delSi Cas, proto segment, Sierra-Contiga pro kompaktni segment
Midori Syngenta Flowers 7-12cm stredné vzristné 4 25 June - October . . .. . . L. . . L.
zatim najdete v nasi nabidce vSechny série od obou a SeeWhy-Picola pro mikro a mini segment.
Snowridge Mini Syngenta Flowers 9-12 cm stfedné vzristné 5 25 June - March . . . , . ", . .. . , )
T firem. postupné z nich budeme vybirat to nejlepsi Béhem nasich podzimnich Autumn Trials bychom
Winfall® Syngenta Flowers 9-12cm \s/zrr%szwﬁévzrus s 5 25 October - March . . v v - . o . Vs oy . . o
pro uspokojeni vasich potreb. Jiz nyni ale muzete vam chtéli predstavit celou nabidku pfipravenou pro
Goblet Syngenta Flowers 9-10.5cm kompaktni 5) 24 September - February + April - June . o - . s vavs oo s . v '
e ’ ’ v kombinovat tyto série - Rainier-Magnia pro nejvétsi pristi sezonu. Béhem nasich.
% Melody Outdoor® Syngenta Flowers 10.5-12 cm kompaktnf 5 24 September - December
(@l . stfedné vzristné-
C Silverado Syngenta Flowers 9-12¢cm R 5 26 October - March
Kyoto Syngenta Flowers 10.5-12 cm stfedné vzristné 2 25 September - December
stiedné vzristné- )
Aloha Syngenta Flowers 10.5-12 cm ARG 2 28 October - Januari
Super Serie® Verano Schoneveld 6-10.5cm kompaktni 4 25 June - October
Super Serie® Compact  Schoneveld 6-10.5cm kompaktni 4 26 June - October
Super Serie® Carino Mix Schoneveld 7-12 cm stredné vzristné 5 26 June - October
. R stfedné vzristné-
Super Serie® Mini Winter Schoneveld 9-12cm e 5 26 October - March
-OFT stfedné vzristné-
Super Serie® Picasso Schoneveld 9-12¢cm R 5 26 October - March
Merita Syngenta Flowers 10.5-13 cm stredné vzristné 3 25 October - March
Laser Syngenta Flowers 10.5-13 cm stfedné vzrlistné 5 26 October - March
Snowridge Midi Syngenta Flowers 11-14 cm stredné vzristné 5 27 October - March
Canto® Silver Syngenta Flowers 10.5-13 cm kompaktni 3 27 June - December
Rocolina Syngenta Flowers 10.5-12 cm stredné vzristné 1 28 October - March
Super Serie® Allure Schoneveld 11-14 cm stredné vzristné 5 27 October - March
Super Serie® Macro Schoneveld 11-14 cm stredné vzristné 5 27 October - March
Perfetto Syngenta Flowers 12-14 cm kompaktni 3 29 August - October
Sierra Syngenta Flowers 12-16 cm stiedné vzrlistné 8 29 August - October
Contiga Syngenta Flowers 12-16 cm kompaktni 29 September - January + April - June
Snowridge Maxi Syngenta Flowers 12-16 cm stredné vzristné 4 30 August - December
Rainier Syngenta Flowers 13-20 cm vzrastné ) 30 October - March
Magnia Syngenta Flowers 14-20 cm large vigourous 3 30 September - January + April - June
Maxora Fringed Syngenta Flowers 12-16 cm kompaktni 2 32 October - March
Friller® Syngenta Flowers 12-16 cm stfedné vzristné 2 32 August - December
Fleur en Vogue Syngenta Flowers 12-16 cm stredné vzristné 2 33 October - December
Winter Ice Syngenta Flowers 13-19 cm stFeﬂdné,vzrustné— 3 32 October - March
vzrustneé
Rosie Rosa Syngenta Flowers 12-16 cm stredné vzristné 3 30 October - February
Super Serie® XL Schoneveld 12-16 cm stredné vzristné & 30 August - October
Super Serie® Mammoth® Schoneveld 13-19 cm \S/;Frii?ﬁ évzrustne’— 3 32 October - December
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Ahead of their time

Sea\Vhy

MiniCyclamen

Presli jsme na SeeWhy

Pro produkci mini brambotik( v paku
6x9 cm jsme zacali pouzivat sérii
SeeWhy pred nékolika lety. Zjistili jsme,
ze diky synchronizovanému nakvétani
a kompaktnimu vzrlstu vSech rostlin,
mUzeme sazet rostliny pfimo do paku

i ve smésich.
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Vyhody

SeeWhy® Vam umozni lépe planovat produkci

a usSetfit Cas, penize a usili. Slibujeme Vam Natalie Porter

bezstarostnou produkci. Happy Plants

Ranost - Kompaktnost - Uniformita -

azo 7:19 d,nl'o pe‘ljfektnl' hal_‘monie mezi nakvétani béhem 3 tydnu "Diky tomu jsme mnohem efektivnéjsi - nemusime vybirat z mnoha rostlin tu
rychlejsi narust kvety a rostlinou spravnou velikost, kterou pfesadime do paku. Usetfime mnoho éasu kazdy

den a zvysSujeme tak nasi ziskovost."

+ bezstarostny brzky prodej + zUstava kompaktni i v plném kvétu + synchronizované kveteni i mezi
barvami

Hrnkovani Zacatek prodeje Pripraveno pro celkovou expedici

SealWhy .

a produkéni formé

[¢)]
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* zavisi na lokalité, infrastrukture, péstebnich podminkach

Standard trhu : . 30%* i 60%* i  90%* i 100%* i
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SeeWhy®

Mini, specialita

¢ vhodna pro ranou i pozdni produkci
® méné nachylna k botrytidé

e odolna ve venkovni vysadbé

e atraktivni barvy a kontrasty

e vhodna pro impulzivni prodej

Scarlet Wine

ﬁ6—10.50m # June - Oct (\ 1
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o
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Mix Wine Flame SeeWhy-Picola Micro Mix

Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Xtray A‘m Y = e oo >
B B ¢ T H 0

SeeWhy® Syngenta Flowers - 4 v - 6-10.5 2 1 2 June - Oct

Pink White Salmon

Deep Rose Fuchsia Purple

14 syngentaflowers  Mini




Picola

Micro/Mini

e \elikost kvétinace 6-10.5 cm
e \elmi kompaktni kulaty tvar
e Kratka kultivacni doba

e \/¢etné zihanych barev

T 6-105cm

#1 Sep - Dec (\ 1
) Shine Red White Red
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Shine Wine Red Shine Wine Red Shine Wine Red/Purple Shine Mix

Scarlet Wine Red Light Pink Eye Mini Mix

Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Purple Deep Rose Shine Deep Rose Xiray U = = 5
g g g BBE A |5 8 & § o
Picola Syngenta Flowers = 4 4 ° 6-10.5 1 1 1 Sep - Dec
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Facila

Mini

e \elikost kvétinace 10.5-12 cm
e Letni a zimni typ

e Mnoho listd

e Bohaté kvete

e \/Cetné zihanych barev

ﬁ 105-12 em Summer Shine Purple Winter Scarlet Winter Neon Rose

1 Sep - Feb ‘(\ 2

Cyclamen

Winter Mix Winter Light Pink Winter White Winter Deep Wine Red

Summer Red Summer White Summer Purple Summer Mix Summer Shine Mix Winter Mix

Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
(N > —
BB ¢ 5 B & ¥ 0
Facila Summer Red Syngenta Flowers S 4 4 2 10.5-12 2 2 1 Sep - Feb
Facila Winter Scarlet Syngenta Flowers 4 4 = 10.5-12 2 2 1 Nov - Feb
Facila Summer White Syngenta Flowers 4 4 ° 10.5-12 2 2 1 Sep - Dec
Facila Summer Purple Syngenta Flowers v v 10.5-12 2 2 1 Sep - Dec
Facila Summer Bright Pink Syngenta Flowers v v - 105-12 2 2 1 Sep - Feb
Facila Summer Rose Syngenta Flowers 4 4 - 10.5-12 2 2 1 Sep - Feb
Facila Summer Light Pink Eye Syngenta Flowers 4 4 - 10.5-12 2 2 1 Sep - Dec
Facila Summer Shine Purple Syngenta Flowers 4 4 2 10.5-12 2 2 1 Sep - Feb
Facila Winter Neon Rose Syngenta Flowers 4 4 = 10.5-12 2 2 1 Sep - Feb
Facila Winter Light Pink Syngenta Flowers 4 4 10.5- 12 2 2 1 Sep - Feb
Facila Winter White Syngenta Flowers 4 4 10.5-12 2 2 1 Nov - Feb
Facila Winter Deep Wine Red Syngenta Flowers v v - 10.5-12 2 2 1 Nov - Feb
Summer Bright Pink Summer Rose Summer Light Pink Eye Facila Summer Mix Syngenta Flowers v v - 10.5-12 2 2 1 Sep - Feb
Facila Summer Shine Mix Syngenta Flowers v v - 10.5-12 2 2 1 Sep - Dec
Facila Winter Mix Syngenta Flowers 4 4 = 10.5-12 2 2 1 Nov - Feb

18  syngentaflowers  Mini Mini  syngentaflowers 19



Midori

Mini

® Rané kvetouci

¢ \/yborné roste na zahradé

e Vhodné pro produkci v Iété a na pocatku
podzimu

e Synchro je nejlepsi z hlediska uniformity

Synchro Purple Flame Synchro Pink Imp. Rose Flame Shades

ﬁ 7-12cm ‘ H June - Oct

=
o)
E
i
o
>
(@)

Rose Flame Shades Wine Wine Flame Purple

Synchro Scarlet Synchro White Synchro Salmon Flame Mix Synchro Mix
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Synchro Rose Synchro Purple Synchro Bright Scarlet Xtray U = 2 & 5
’ g i ynehro Brig B B ¢ 5 B & % ‘0
Midori Syngenta Flowers = 4 4 7-12 2 2 2 June - Oct
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CYCLAMEN PERSICUM F1

Snowridge
Mini

Mini, zajimava skupina

¢ vhodna pro produkci po cely rok

e mené nachylna k botrytis

e dobre roste na venkovnim stanovisti

e zajimave barvy kvétu na prvni pohled zaujmou
zakazniky

ﬁg—mcm 1 June - March K\ 2

Scarlet

Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce

Xtray
Snowridge Mini Syngenta Flowers -
Snowridge Mini Purple Imp. Syngenta Flowers

22  syngentaflowers  Mini Specialities

June - March
June - March

Purple Imp.

Snowridge Mini Mix




Winfall

Mini

¢ VVhodny pro pozdni produkci
e Niz&i citlivost k botrytidé

e Otevieny habitus

e Silné listy a kvétni stonky

e Dobré venkovni pouziti

c
()
= Purple Wine Mix
T 9-12cm | 40 Oct-March | @) 2 P 1S
) ©
(8]
>
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Xtray NY = 2 b~at %
BEA®B - § & % o
Winfall Syngenta Flowers = 4 4 > ©)= 12 2 2 2 Oct - March

White Mix

Pink Flame Salmon

. W "yt
- .

Winfall Pink.Flame .,

Deep Rose Wine Flame Scarlet

-

T
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CYCLAMEN PERSICUM F1

Goblet

Mini

e Velikost kvétinace 9-10.5 cm
e Poharovity tvar kvétu

* Novy zahradni trend

e Silna tolerance pocasi

e \/Cetné zihanych barev

= 9-105cm

Apr - Jun

Shine Wine Red

o Sep - Feb, ‘m 5

Shine Pink

Shine Wine Red

Shine Purple Mix
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Xtray Xtray =2 - %
i) 5 ® ¥ ©
Goblet Syngenta Flowers = v v 9-10.5 2 1 Sep - Feb, Apr - June
g .. . .
26  syngenta.flowers Mini Specialties
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CYCLAMEN PERSICUM F1

Melody
Outdoor®

Mini

e Velikost kvétinace 10.5-12 cm
e Ur¢ena pro zahradni Upravy

e \elice tolerantni k poc¢asi

¢ Dlouhotrvajici kveteni

e \/€etné zihanych barev

Purple

c
()
S
o
=7 105-12cm g
(@)

1 Sep - Dec ‘K\ 2

White Shine Mix Shine Mix

Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Xtray o = &= ®
B B ¢ T D 0

Melody Outdoor® Syngenta Flowers - v/ v/ - 10.5- 12 2 2 1 Sep - Dec

Red Light Pink Eye Shine Pink

Salmon Flamed Shine Wine Red Deep Rose

Melody Outdoor® Shine Wine Red

28  syngentaflowers  Mini




Silverado

CYCLAMEN PERSICUM F1

Mini, stfibrnolisty

¢ Pronikavé stribrné olisténi poskytuje dobry
kontrast ke kvétdm

e Trochu vzristnéjsi nez serie ‘Winfall’

e Silverado White vylepsena

@ 4

ﬁ‘ 9-12cm ‘ 1 Oct - March

Scarlet

Scarlet White Rose Wine
Mix Purple Flame Mix
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Xtray UONY = 2 = %
BB ¢ 5 & 7 0
Silverado Mix Syngenta Flowers ° 4 v )= 12 2 4 2 Oct - March Silver foliage
Silverado Purple Syngenta Flowers = = v 9-12 2 4 2 Oct - March Silver foliage
Silverado Purple Flame Mix Syngenta Flowers v 9-12 2 4 2 Oct - March Silver foliage
Silverado Rose Syngenta Flowers - v 9-12 2 3 2 Oct - March Silver foliage
Silverado Scarlet Syngenta Flowers v/ v/ 9-12 2 4 2 Oct - March Silver foliage
Silverado White Syngenta Flowers 4 v 9-12 2 4 2 Oct - March Silver foliage
Silverado Wine Syngenta Flowers 4 9-12 2 4 2 Oct - March Silver foliage

30 syngenta.flowers

Mini

Mini Fringed

Mini Fringed

CYCLAMEN PERSICUM F1

Kyoto

Mini

e Unikatni barva a tvar kvétu
e Lehce trepenité okraje kvétl s bilym okrajem

T7 105-12cm

#1 Sep - Dec ‘K\ 3

Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Xtray ,\qﬂﬂ = o = +
B B O B & & 0

Kyoto Mini Fringed Syngenta Flowers - v - - 10.5-12 2 & 2 Sep - Dec

Aloha

Mini

e Unikatni barva a tvar kvétu

e Lehce trepenité okraje kvétd s bilym okrajem

=
o)
E

i
o
>

(@)

B —
T 105-12cm | 0 Oct-Jan | @) 3
Shine Red
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Xtray RN = 2 = %
BB ¢ T B & F 0
Aloha Syngenta Flowers = 4 = ° 10.5-12 3 3 2 Oct - Jan

Mini Specialties
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Prehled synchro barev Sierra Perfetto Laser Midori
§X7[ﬁ]@ [F© EX7@ @lfmen 2N

) | Lisht Pink with Eye ,
Nejlepsi uniformita K
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(yosupfy )
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°
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Pink 4 v

Series

v‘ ! Pink Flame v Mini Midori 7-12cm  Medium 5 25 Cerven-Rien
- - Midl Laser 11-14cm  Medium 5 27 Rijlen-Bezen
Rose 4 4 Large Perfetto 12-14cm  Medium 3 30 Srpen-Rijen
Large Sierra 12-16cm  Medium 3 30 Srpen-Rijen
Rose Flame 4
1 =mélo odoné
Deep Rose 4 v 5 = velmi odolné

m Uniformni v habitu
s Uniformni v ranosti

Salmon v v v

= Snadné planovani a expedice

Charakteristika jednotlivych Synchro sérii

.= |Cerven

e Tolerance k horku e Varieta oznacené e Nejrangjsi velkokveéta e \elmi rana, umoznuje 8 [srpen
umoznuje péstovat v Synchro nabizi optimalni série bramborikd zacit s prodejem o 2 = [Rijen
|éte i zacatkem podzimu uniformitu v habitu i e \Vhodné pro tydny dfive 5 Rijen

e Kompaktni rostliny zvysi ranosti ekonomickou produkci e Z celkem 13 barev ﬁ Prosinec

efektivitu na m2 e \lybér 11 barev, které se v malém sponu je vybrano 10 zcela Unor

e Mnoho malych listd, navzajem doplriuji e \/lySlechténo pro masovy uniformnich variet % Stpen
mnoho kvét * Vzdugngjsi habitus trh e Uniformni v habitu i o
. . Q. |Rijen

omezuije vyskyt botrytidy ranosti

© Srpen
5 |zafi
@ Rijen

Seti

. Hrnkovani . Kveteni
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Merita

Midi

e Velikost kvétinace 10.5-12 cm
e Kompaktni tvar rostliny

e \/&tSi stfedné velké kvéty

e Bohaté kvete

e \/Cetné zihanych barev

"l Oct - March m 3 Wine Red Shine Purple Shine Deep Rose

=7 105-12cm

=
o)
E

i
o
>

(@)

Shine Mix Shine Red Mix Shine Mix

Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Xtray NN = oot ®
B B ¢ T H 0

Merita Syngenta Flowers - v/ v/ - 10.5- 12 3 3 3 Sep - Feb

Gebr. Grootscholten

My, ve firmé Gebr. Grootscholten,
vzdy hledame takové odr(idy,
které se odlisSuji od ostatnich.
Proto jsme si vybrali varietu
Merita Shine Red, kterou
péstujeme pro prodej v tydnech
44 az 51.

White Light Pink Red

"Krasny kontrast mezi ¢ervenym kvétem a Sirokymi bilymi okraji je velmi atraktivni pro
spotrebitele a proto se hodi i na naro¢ny vanocni trh. Dalsi vyvhodou je mensi nachylnost
k botrytidé a uniformni tvar rostliny."

Wine Red Flamed Purple Flamed Purple
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Laser Y synchro

Midi

e Stfedné velky

e Synchro je nejlepsi z hlediska uniformity

e Stredné velké kvéty

® Rané kvetouci a trochu vzristngjsi nez Canto®
e Vynikajici pro venkovni pouziti

1 Oct-March | (@) 3 Synchro Pink Flame Synchro Scarlet

T 105-13cm

=
o)
E

i
o
>

(@)

Synchro Pink Flame Synchro Wine Synchro Wine Flame Synchro Mix

Synchro White Imp. Synchro Rose Flame Rose Coral Flame Flamed Mix
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Synchro Purple Synchro Purple Flame Synchro Pink Xtray VINY = 2 & 5
V ° § ° g B B ¢ 5 B & % 0
Laser Syngenta Flowers = 4 4 10.5-13 2 3 3 Oct - March
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Rocolina

Snowridge
Midi

Midi

e \elikost kvétinace 10.5-12 cm
e Unikatni tvar kvétu tyu Rococo
e Kompaktni tvar rostliny

¢ \/ysoce dekorativni

* Prijemna viné (White)

Midi, specialita

e Syté barvy kvétd s vyraznymi okraji
e Kulovity tvar rostliny

h —
T 11-14cem | 20 Oct-March | (@) 3
T7 105-12¢cm | #0) Oct-March | (@) 4

=
o)
E
i
o
>
(@)

Purple Imp.

Purple Imp. Wine Scarlet Deep Purple Lilac Deep Salmon White
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Xtray /NN = = %
B B | 5 B & & ‘0
Snowridge Midi Syngenta Flowers - 4 v - 11-14 2 3 3 Oct - March

CYCLAMEN PERSICUM F1

Canto Silver

Dark Pink Light Pink

stfredné velky

e Stfedné velké, vonné kvéty

e Unikatni kulovity tvar

¢ \/lyborné roste na venkovnim stanovisti
o Stfibrné listy

T 105-13cm | £ June-Dec | (@) 3

Lavender
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky Xtray /Ny = = .
Xiray = s . B B ¢ 5 B & F 4
% m o ﬁ 8 Y el ul Rocolina Syngenta Flowers - v/ - - 10.5-12 3 4 3 Oct - March
Canto Silver Lavender Syngenta Flowers - 4 v - 10.5-13 2 3 3 June - Dec Silver foliage Rocolina Mix Syngenta Flowers = 4 = = 10.5-12 4 4 3 Oct - March
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Perfetto «¥syncho

Velkokvéty ekonomicky

e Synchro nejlepsi volba z hlediska uniformity
e Nejranéjsi velkokvéty bramborik

e Velké a velmi kvalitni kvéty

e Kompaktni, kulovity habitus

e Ur¢eno pro masovy trh

= 12-14cm

1 Aug - Oct ‘K\ 4

Synchro Mix

2
Cyclamen

f i
L .
) )
o ‘
- . T
2ot )
b b .‘ g
£ 2 I o
‘ “' | - -
"W ‘ A
ol 2
s W | Synchro White Synchro Salmon Synchro Scarlet Synchro Mix
. -
P, - ~
) - ] Cal EALAS
¥, . 4
Kol
i
’ = o\:;.,
@ \ g
: v .
. 3
~ /)
s )
"fr L 4 Wine Flame Salmon Flame Rose Flame Purple Wine Flame
- i‘
f v
L s
i 8 -
- 4 = S i
> -
'.; |
s
- Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
. Xiray JU/NY = = %
X ; B B A ¢ T 8 & 7 8
» . 1 Perfetto Syngenta Flowers v v = o 12-14 2 4 4 Aug - Oct
N £ Perfetto Synchro Scarlet Syngenta Flowers v v - - 12-14 1 4 4 Aug - Oct
( Perfetto Rose Flame Syngenta Flowers 4 4 = ° 12-14 3 4 4 Aug - Oct
et ‘a
X, §‘ . _ g
b | Large Economy  syngentaflowers 41



CYCLAMEN PERSICUM F1

Sierra «synchro

Velkokvéty, premiovy

e Synchro nejlepsi volba z hlediska uniformity

¢ Velké, vysoce kvalitni kvéty

e Kulovity habitus a centralni kveteni

e Uréené pro nakvétani v 1été a na pocatku
podzimu

e Tolerantni k horku

=7 12-16cm | 1 Aug- Oct ‘(\ 3-4

=
o)
E
i
o
>
(@)

Synchro Purple Imp. Synchro Purple Flame Synchro Scarlet South Synchro Scarlet

Synchro Mix Synchro Wine Flame Light Pink with Eye Imp. Wine Salmon Flame Imp.

Synchro White Synchro White Imp. Synchro Light Pink with Eye Synchro Pink Flame Mix Synchro Mix Sierra-Contiga Mix

Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Xtray ]INY = o = #
. B B ¢S & F 0
Synchro Rose Synchro Deep Rose Synchro Deep Salmon Synchro Violet - -
Sierra Syngenta Flowers v v - - 12-16 2 3 4 Aug - Oct
Sierra Flame Mix Syngenta Flowers 4 4 = = 12-16 2 4 4 Aug - Oct
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Contiga

Ve"(Okvety 7 12-16cm Apr - June

. Sep - Jan, ‘m 4

e \elikost kvétinace 12-15 cm

o Velké kvéty

e Kompaktni vzrist

e Rovnomeérné nakvétani

e \/¢etné nékolika odstinovych barev

Red Salmon Pink Light Edge Magenta

=
o)
E

i
o
>

(@)

Mix White Purple Flamed Wine Red Flamed Purple

Shine Deep Rose Shine Purple Red (Early) Neon Rose Flamed Mix
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Salmon Flamed Lilac Flamed Light Rose Xtray N = & = p
° B B ¢ T B & % 0
Contiga Syngenta Flowers 4 4 = ° 12-16 3 4 4 Sep - Jan, Apr - June
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CYCLAMEN PERSICUM F1

Snowridge
Maxi

Velkokvéty, specialita

e Intenzivni barvy s jasné bilou kresbou
e Velké kvéty a rané kvetouci
e Kulaté a velmi dobre stavéné rostliny

T 12-16cem | S Aug-Dec | (@)

Varieta Slechtitel

Snowridge Maxi

46  syngenta.flowers

4

Scarlet

Produkéni formy

A B B
J -

Large Specialities

Produkce

Snowridge Maxi Wine

Cyclamen



Rainier

Velkokvéty, premiovy

* Roste dobre i pfi nizSich teplotach pro
pozdni sezonu

e Silné, pevné kvétni stonky

e Uniformni habitus a kveteni umoznuje
programovani prodeje

e Pro vnitfni i venkovni pouziti

¢ Vhodny pro kveteni od Zafi do poloviny Bfezna

Deep Salmon Deep Rose Scarlet

ﬁ 13-20cm ‘ 1 Oct - March

=
o)
E

i
o
>

(@)

Purple Flame Purple Imp. Light Purple Purple Flame

White South White North Wine Flame

Rainier-Magnia Mix

Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Light Pink with Eye Lilac Rose (Pink Xiray VY = 2 = 7
° g (P9 B B ¢ T B & % 0
Rainier Syngenta Flowers 4 4 = ° 13-20 3 5 5 Oct - March
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Magnia

Extra velkokvéty

e \elikost kvétinace 13-20 cm
e Robustni tvar rostliny

¢ Bohaté kvete

e |dealni do velkych nadob

= ; Sep - Jan, 2
=7 13-20cm ‘ B por- dune ‘ @ s

Purple Pink

Cyclamen

Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky

B 8| ¢ 5 § & &§ o
3 5 5

Sep - Jan, Apr - June

Magnia Syngenta Flowers v 4 - - 13-20

Red Light Pink Eye

a u
I

|

White Deep Rose Light Edge Shine Purple

. #
™

a5
-

Light Salmon Eye Light Pink Eye Deep Purple
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CYCLAMEN PERSICUM F1

Friller

CYCLAMEN PERSICUM F1

Maxora
Fringed

Velkokvéty, trepenity

e \Velmi uniformné kvetouci série
* 100% trepenitych kvétd
* Nejranéjsi velkokvéty tfepenity bramborik

Velkokvéty

e Velikost kvétinace 12-16 cm
e Kompaktni tvar rostliny

¢ Bohaté kvete

e Dekorativni rostliny

# Aug - Dec ‘(\ 3

f —
ﬁ 12-16cm

ﬁ 12-16cm | {1 Oct - March K\ 4

" /
‘
Red

White

=
o)
E
i
o
>
(@)

Mix

Pink Purple

Deep Salmon Light Salmon White Salmon

Magenta Deep Rose Light Pink Eye Mix Scarlet Mix Flame Mix
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Varieta Slechtitel Produkeéni form Produkce Poznamk Xt NN = 3 = 2
N v BEA 5 § & &% =«
W= 5 F -
% E U‘\W@ E 8 W %) ’g Friller Syngenta Flowers v - - - 12-16 3 3 4 Aug - Dec
Maxora Fringed Syngenta Flowers 4 = = = 12-16 3 4 4 Oct - March Friller Flame Mix Syngenta Flowers 4 = = = 12-16 4 3 4 Aug - Dec
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Fleur en Vogue

Velké rostliny, zajimava skupina

e Unikatni destnikovité kvéty, které jsou svéSené

e Kvete od zafi do prosince

e Zahrnuto do reklamni kampané - k dispozici

darkové navésky
e Cili na prémiovy trh

T 12-16cm ‘ 1 Oct - Dec ‘f\ 3

i F

AR L :
NN

N

CYCLAMEN PERSICUM F1

Winter Ilce

Velkokvéty prémiovy,
stiibrnolisty

e Silné, pevné kvétni stonky

e Uniformni habitus a kveteni

e Roste dobre i pfi nizSich teplotach pro
pozdni sezonu

e Stfibrnolisty typ série 'Rainier' Mensi naroky na
chladnou periodu umoznuiji prodlouzit
prodejni sezonu

Cyclamen

&l 5

B —
T7 13-19cm ‘ #1 Oct - March

White Imp.

Rose Scarlet Mix
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Xtray VNY = & b~ot %
B B ¢ 5 8 & % 0
Winter Ice Syngenta Flowers v = = 13-19 3 5 4 Oct - March Silver foliage

White Purple
Pink Purple
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Xtray 0N = 2 =
BB O T B & & 0
Fleur en Vogue Syngenta Flowers 4 = = = 12-16 4 3 4 Oct - Dec Special flower type
A SRTIT
54  syngenta.flowers Large Specialities
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Rosie Rosa

Velkokvéty, prémiovy

e Velké a trvanlivé kvéty

e Kulovity habitus a centralni nakvétani
e [dedlni pro letni a podzimni prodej

e Odolny k horku

= 12-16cm

1 Aug - Oct ‘K\ 3

=
o)
E

i
o
>

(@)

Rosie Rosa Rosie Rosa
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce Poznamky
Xtray Xtray Xtray N — 2 = o
Rosie Rosa Syngenta Flowers v & & = 12-16 2 3 4 Aug - Oct

Rosie Rosa
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Super Serie”

Macro Mix

Verano Mix

Picasso Mix

Allure Mix

Mammoth® Mix

Varieta Produkéni formy Produkce
0 — —
& B T g i ® ‘8

Super Serie® Carino Mix - 4 v - 9-11 3 2-3 2 Aug - Feb
Super Serie® Verano Mix v/ v/ 6-10.5 2 1 1 June - Oct
Super Serie® Compact Mix 4 4 ©)=11 5 3 2 June - Oct
Super Serie® Mini Winter Mix v v 9-11 3 2-3 2 Oct - March
Super Serie® Picasso Mix = v 9-11 4 2-3 2 Oct - March
Super Serie® Allure Mix - v v 10.5-12 €] 8 8] Oct - March
Super Serie® Macro Mix v - 105-12 3 4 3 QOct - March
Super Serie® XL Mix v 10.5-13 4 4 4 Aug - Oct
Super Serie® Mammoth® Mix v/ 12-15 3 5 4 Qct - Dec

58  syngenta.flowers

Super Serie®

Syngenta” Flowers brambariky @
sadboveae Xtray® - Perfelkini
symbioz@l

Dodavka zdravé a vysoce
kvalitni sadby brambofiku je
zakladem uspéchu celého
prodejniho retézce od
péstitele az po spotrebitele.
Sadbovac¢ Xtray® mizeme
povazovat za novy standard
trhu.

V8echny brambofiky jsou
dodavany v sadbovaci Xtray®,
mUzete si vybrat z rdznych
velikosti: XT72, XT128 nebo
XT264.

Xtray®72

Nejvétsi dostupna sazenice, zamérena na prémiovou
kvalitu a kratkou péstebni dobu.

Xtray® 128

Stredné velika sazenice, doporucovana
zejména pro velkokvété ECO a midi bramboriky.

Xtray® 264

Nejmensi sazenice vhodna pro masovou produkci. V§echny
sazenice v této velikosti maji specialné tmeleny korenovy
bal, diky ¢emuz jsou lépe ochranény malé kofinky a
rostlina tak po nahrnkovani Iépe prokoreriuje.

syngenta.flowers

Super Serie®
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Interiérové pouziti barevnych kombinaci rostlin
ziskava stale vétsi popularitu, jednak v doméacnos-

ti (napfiklad v kuchyni nebo obyvaku) anebo i ve
spoleénych prostorech Gfad( a instituci. Spotrebitelé
travi stale méné Casu vybérem vhodnych kombina-
ci a proto jim musime nabidnout kvetouci kvétinac
pfipraveny k jednuduchému pouziti.

V loniském roce jsme predstavili sortiment
MultiColours pro spotrebitele hledajici pfipravené
kombinace rostlin. Dosud tato nabidka

MultiColours obsahovala Sirokou skalu zahonovych
rostlin, proveérenych nasimi testy. Nyni tento koncept
rozsifujeme i na kombinace bramborik(, které jsou
vynikajici do jakychkoli interiérQ.

Kombinace MultiColours mizete snadno
vypéstovat, spotrebiotel na nich oceni dlouhou
zivotnost a dlouhé obdobi kveteni. VSechny
kombinace jsou otestovany béhem produkce,
transportu, prodeje, ale také u spotrebitel(.
Pouzitim konceptu MultiColours mizete rozsitit Vasi
nabidku o dalSi unikatni dopInék.

60 syngentaflowers  MultiColours

MulEiColours

Vyhody MultiColours:

o
: £

Pro péstitele

¢ \/lyzkousSené a provérené kombinace

e MultiColours obsahuje pouze spolehlivé odridy

e \lybrané kombinace se vyznacuji velkou uniformitou
v habitu a ranosti

e Tri samostatné sazenice vysazené dal od sebe jsou
zarukou dobrého vysledku

e Tento systém pfrinasi lepsi efektivitu — vyssi procento

¢ Propagacni material podpofi prode;

Pro prodejce

e Atraktivni rostliny, které se prodavaji skoro samy

e Zarivé barvy kvetouci souCasné jsou nejlepsi pro
impulzivni prodej

e Zdravé rostliny s vynikajici zivotnosti prodluzuji
prodejni obdobi

Pro spotrebitele

e Radost z bohaté kvetoucich rostlin po celou sezonu

e Snadné osetrfovani rostlin, staci jen zalévat a
pfihnojovat

e V/ynikajici i pro interiérové pouziti

Zaujala Vas nase nabidka kombinaci
MultiColours? Kontaktujte naseho
zastupce pro vice informaci.

Cyclamen
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BAFAEPRERRUTESCENS

Salsa

Kompaktni vzrust

¢ Nejuniformnejsi skupina na trhu

e Silné plody

e Dlouho vydrzi v prodejném stavu

e Muze byt pestovana bez pouziti regulatoru
rustu

= 6-105cm

Yellow

Yellow Red

Deep Orange

Produkéni formy

Produkce

>

]

Varieta Slechtitel
Salsa PanAmerican Seed
Salsa Yellow Red PanAmerican Seed

Xtray %, §”u
B B ¢
- - v/ -

6-10.5

E B B
- -/

BAFSAEPRERRUTESCENS

Zamora

Novy standart na trhu
e \Velké, silné plody

e Velice uniformni
e Vhodné také pro pestovani venku

f —
ﬁ 10.5-13cm

Yellow Red

Produkce
= Pouziti PouZiti Pouziti
ﬁ 8 A Mini Midii Standard
10.5-13 1 2 = 4 -

4

6-10.5
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BAFPHEPRERRUTESCENS

Tutti Frutti

Vice barevné
e Unikatni skala barev

« Siroké moznosti pouZiti — jako hrnkova kvetina
a pro venkovni pestovani

% 9-15cm

Tutti Frutti

Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce
Xiray
B B

- - %

Tutti Frutti

BAFHEPRERRUTESCENS

Joker

Mnohobarevné

e Specialni odruda se Spicatymi plody

¢ Plody v celé Skale barev podle jejich stari
e Kratka doba kultivace

¢ \elice dlouha doba prodejnosti

T7 105-13¢m

Varieta Produkéni formy Produkce
Xtray

Joker Red
Joker Black
Tutti Frutti

EJ . =BT : P : Capsicum frutescens syngentaflowers 67



Samba

BAFAEPRERRUTESCENS

Standart na trhu

¢ \Velké, silné plody
® Prodej pro venkovni pouziti
e Citlivy k regulatorum rustu a pesticidum

f —
ﬁ' 10.5-13cm

Varieta Slechtitel

Produkéni formy

Samba PanAmerican Seed

7

Produkce
= & Pouziti Pouziti Pouziti
ﬁ 8 (h Mini Midii Standard
10.5-13 1 2 o v v

Orange

Varieta Slechtitel

Produkéni formy

Santos

BAFHEBRERRUTESCENS

Malé, diouhé plody
e Kratka doba kultivace

typu Medusa
® Prubezne nasazuje plody

T7 105-13¢m

e KratSi doba prodejnosti, ale delSi nez u odrud

Varieta

Multicolor

Slechtitel

Multicolor

HBAFSAEPRERRUTESCENS

Acapulco

Destnikovité rostliny

e Destnikovity typ habitu

¢ Plody jsou rovnomerne rozmistené po
celé rostline

e Pekna skupina pro produkci ve velkych
nadobach s nekolika rostlinami

h —
ﬁ 12cm

Produkéni formy

Acapulco

PanAmerican Seed

E B A
- - 7

Produkce
= D Pouziti PouZiti Pouziti
E 8 @ Mini Midif Standard
12 2 3 - > v

Jupiter

Santos PanAmerican Seed

E B B
= - 7

Yellow
Produkce
= Pouziti Pouziti Pouziti
£
ﬁ 8 m Mini Midif Standard
10.5-13 3 2 = 4 4

&7 105-13¢m

Svétle zbarvené plody

® Plody ve svézich svétlych barvach
o Kompaktni rlist, niz$i ptfeba retardace
e Pro snadnou masovou produkci

Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce
Xiray = 8 o Pouziti Pouziti Pouziti
@ % E m Mini Midi Standard
Jupiter PanAmerican Seed 4 4 4 10.5-13 3 2 = v 4
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Mandarin

Vzrustny habitus

¢ \lysoka kvalita pro letni produkci

e Intenzivni barva plodu

e Vzrustny

e Nasazuje malé plody, avsak ty narustaji
e Vynikajici zivotnost

e Mozné hrnkovat i v 27. tydnu

=7 15-19cm

Mandarin

Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce S 0 L A N U M P S E U D 0 C A P S I C U M

Xtray KON = Pouziti Pouziti Pouziti
% @ % O g m Mini Midi Standard T h -
A urino

15-19 1 3 = S v

Mandarin PanAmerican Seed

Standard pro masovou produkci

e Klasické solanum

e \/zprimeny vzrust

e Kompaktni rust, nizsi potreba retardace
e Vzrustnejsi nez 'Venus'

® Pro snadnou masovou produkci

Saturn

Koénicky tvar plodu = 105-13¢m
e Vrustny typ

® Plody jsou nad listovou plochou
® Robustni odolné rostliny

e Pomalu se vybarvuji

—
T7 18-15cm
Thurino Light
Saturn
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce % E N %'1 g m Pouziti Pouziti Pouziti
ﬁ % E N = 8 e Pouziti Pouziti Pouiti 72 i Mini Midii Standard
N\ ﬁ Y Mini Midif Standard Thurino PanAmerican Seed v - 4 10.5-13 2 2 - ° v
Saturn PanAmerican Seed ° = 4 = 13-15 1 2 = = 4 Thurino Light PanAmerican Seed v = 4 = 10.5-13 3 2 = = 4
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_ SOLANUM GAPSICASTRUM
Apollo

Atraktivni, pokroucené listy

e Silné, vyrazne zbarvené plody
e Pokroucené, tmave zelené listy

—
E‘ 6-12cm
Mandarin
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce
Xiray JN = 8 O Pouziti Pouziti Pouziti
% % 0%4;0 ﬁ h’ Mini Midif Standard
Apollo PanAmerican Seed ° = v = 6-12 2 1 = ° v

SOLANUM CAPSICASTRUM

Tucana

Tmavé plody pro vnitrni produkci

* Tmave oranzové plody
* Tmavé a pevné listy
¢ Neni vhodna pro venkovni produkci

—
'ﬁ' 12-13cm
Saturn
Varieta Slechtitel Produkéni formy Produkce
Xtray N o] g a Pouziti Pouziti Pouziti
% E 6%”47 ﬁl @ Mini Midif Standard
Saturn PanAmerican Seed 4 = 4 = 12-13 2 2 = = v

72 syngenta.flowers Solanum pseudocapsicum
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Bengal

Obrovské kvéty

e Kultiva¢ni doba: 10-12 tydnd

e Uniformni vzrlstné rostliny

e 4-6 velkych kvétd na rostliné pfi prodeji
e Kratké stonky s velkymi kvéty

—
E‘ 12-15¢cm
Mix
Varieta Produkéni formy Produkce
Xiray VN — o — @
& B g g B % it
Bengal = 4 = = 12-15 4 4 4 3

GERBERAJAMESONI |
Cartwheel®

Velké, poloplné kvety

e Unikatni tvar a barvy kvetu

e Uniformni, vzrustné rostliny

e Nejméne 3 kvety pri prodeji

e Nejranejsi plnokveta gerbera na trhu

e Strawberry Twist - oceneni FleuroStarWinner 2014!

&7 12-16cm

Formula Mix

Yellow

Formula Mix

GERBERA JAMESONII

Jaguar

Veliké kvety

e \elice rané. Kultivacni doba: 8-12 tydnu

e Uniformni a kompaktni rostliny

¢ 4-6 soucasne kvetoucich velikych kvetu
na rostline

e Kratké kvetni stopky

e Neni nutné pouzivat pri pestovani
regulatory rustu

T7 105-13¢m

Unimix

Strawberry Twist Autumn Colors Strawberry Twist
Varieta Produkéni formy Produkce
Xtray WJES — A — L&
Varieta Produkéni formy Produkce % E “ggﬁ E] 8 m % \l I
Xir N — — Jaguar Yellow s 4 = = 10.5-13 2 3 3 4
% E “@Z}}/ ﬁ 8 >g\ \l I Jaguar Formula Mix - 4 - 10.5-13 4 3 3 4
Cartwheel® = 4 = = 12-16 4 4 3 Jaguar Unimix 4 10.5-13 2 3 3 4
A . . . i g
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Embrace

PLATYCODON GRANDIFLORUS

Astra

Bez obsahu priminu, nevyvolava
alergické reakce

Viceucelové pouziti

e Atraktivni hvézdicovity tvar kvétd

e Atraktivni balonovitd poupata

e Zimuvzdorny

e Dlouha Zivotnost a odolnost k horku

e Dostupné v sadbovaci XT264 s 1 nebo 4
seminky na buriku

e \eliké kvety na kratkych stopkach
e Bohate kvetouci

e Uniformni v ranosti i habitu

o Siroka $kala sytych barev

T7 12-16cm

=7 105-13¢m

Orange Rose

White Salmon Picotee Red Picotee Blue Picotee Rose White Blue
Varieta Produkéni formy Produkce
Xtray VN — o —
& E 2 T g & S
Astra o o v o 10.5-13 3 3 4

Twinkle

[2)
)
w C
ok
<a
O+~
(@)
o

Magenta Red Scarlet Picotee Deep Blue * Nejlépe vétvici varieta

* Nejbohatéji kvetouci
e |[dealni pro velké kvétinace i jako trvalka

B — .
7 105-13cm White Blue
Varieta Produkéni formy Produkce Varieta Produkéni formy Produkce
Xtray /NY = 2 = Xtray Ny = N =
i 351 @ T g i ® 7 \Z T £l ®
Embrace = 4 = = 12-16 2 3 4 Twinkle ° = v ° 10.5-13 2 3 4
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Magic

Henry |

e Kulovity tvar rostliny

e Kompaktni a dobre vétveny vzrist

e Kratka reakéni doba (rané)

e White, Purple a Pink jsou idealni do
trojkombinaci

e \Vhodné pro péstovani v paku nebo kvétinadi
od 10,5do 19 cm

® Plnokvéta forma

e Kompaktni az stfedné vzrlstny habitus

e Kratka reakéni doba (rané)

e |dedlni pro péstovani v kvétinaci 10,5 cm az
19 cm

T 13-20em | @) 5
T7 13-20em | @) 5

White

Purple

Pink Blue Purple Pink Blue Purple
Q Dwen @) Vg gltice | Vhodndide )
colour . 8 % . Indukce Vhodné i do
Magic White Daisy White 45 3536 2 2 Wk 31 v Varieta Typ kvetu i Fal 0 (Week) Vigour kveteni (tyden)  skleniku
Magic Pink Daisy Pink 4,5 35-37 2 2 Wk 31 v Henry | Pink Decorative Pink 4,5 35-36 2,5 2,5 Wk 31 v
Magic Blue Daisy Blue 4 34-35 2 2 Wk 30 v Henry | Blue Decorative Blue 4,5 35-36 2,5 2,5 Wk 32 v
Magic Purple Daisy Purple 4,5 35-36 2 2 Wk 31 v Henry | Purple Decorative Purple 4,5 35-36 2,5 2,5 Wk 33 4
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GENERAL CONDITIONS OF SALE OF SYNGENTA SEEDS B.V.

These conditions apply to every offer and every agreement between Syngenta Seeds B.V. and a buyer, insofar as the parties have not explicitly
deviated from one or more of these conditions

1. Definitions
For the purposes of these General Conditions of Sale, the following terms shall have the following meaning:
“Affiliate” means, in relation to either Party, a company which controls, is controlled by, or is under common control with that Party. For purposes of
this definition, “control” means possession, directly or indirectly, of at least fifty percent (50%) of the voting equity of another entity (or other comparable
interest for an entity other than a corporation), or the power to direct or cause the direction of the management or policies of an entity whether through
ownership of securities, by contract or otherwise.
“Buyer” means the person or company whose order for the Products is accepted by Syngenta.
“Change of Control” means the event that a legal entity not being the Buyer or a Buyer’s Affiliate, acquires or otherwise becomes able to Control the
Buyer.
“Conditions” means the standard conditions of sale set out in this document.
“Contract” means the contract for the purchase and sale of the Products made between Syngenta and the Buyer.
“Delivery” means the shipment FCA (Incoterms 2010) from Syngenta’s premises to the agreed delivery point, unless otherwise provided in the Contract.
In case no delivery point has been agreed, Syngenta is entitied to nominate the delivery point. Delivery to plant raisers in the Netherlands shall take place
postage paid, except for urgent and/or express delivery in which case the shipment costs shall be for the Buyer’s account.
“Insolvency Event” means, in relation to the Buyer, any of the following circumstances: (i) if it is unable to pay its debts as they fall due or is declared bank-
rupt, (ii) if it ceases or threatens to cease carrying on all or substantially all of its business, otherwise than for the purposes of a solvent reconstruction or
amalgamation, (iii if any liquidator, receiver, administrator, custodian, trustee or administrative receiver is appointed over the whole or any material part of
its undertaking, property or assets, (iv) if an order is made or resolution is passed for its winding up, otherwise than for the purposes of a solvent recon-
struction or amalgamation, (v) if it applies for other measures of protection against its creditors under applicable bankruptcy or insolvency laws or (vi) if
any event analogous to any of the foregoing occurs in any jurisdiction in which any of its assets are situated

“Parties” means Syngenta and the Buyer.

“Products” means the products (including any instalments of the products or any parts of them) which Syngenta is to supply in accordance with the

Contract, whose features and capacities are specifically described in the Contract. Products may include, without limitation, seeds, seedlings, root-

stocks, cuttings, young plants and ornamental plants, for instance of the following crops: cereals, corn, sunflower, rapeseed, fodder beet, vegetable

crops and flowers.

“Syngenta” means the Syngenta entity that has agreed to supply the Products to the Buyer under the Contract.

“Syngenta Group” means the Syngenta contracting entity, and/or any other company considered as a Syngenta Affiliate as per the definition given above.

The latest International Seed Federation (1.S.F) terms and definitions describing the reaction of plants to pests and pathogens and to abiotic stress-

es for the vegetable seed industry are hereby incorporated by reference. ff Syngenta uses these terms in these General Conditions of Sale and any related

statements, the definition of 1.S.F. applies.

2. Orders

Syngenta shall sell and the Buyer shall purchase the Products in accordance with:

() any written order of the Buyer which has unconditionally been confirmed by Syngenta (including, without limitation, by delivering some or all of

the ordered Products); or

(ii) any other written agreement between the Buyer and Syngenta;

subject in either case to these Conditions which are applicable to the Contract.

Except for these Conditions, no terms and conditions which the Buyer purports to apply under any early order, purchase order, confirmation of

order, specification or similar document will form part of the Contract.

The Buyer shall state in writing in its order and/or at Syngenta first request the data, specifications and documents legally required in the country

of delivery, of, among others, the following:

*  invoicing;

¢ phytosanitary requirements;

e international certificates;

other import documents or import declarations.

2.4 All orders which are placed with Syngenta through Syngenta’s electronic ordering system are equally subject to these Conditions, as well as any

further specific terms and conditions which may be posted within and/or are downloadable from such system.

5 Syngenta reserves the right to amend these Conditions from time to time.

2.6 No order which Syngenta has confirmed in accordance with Condition 2.1(j) can be cancelled by the Buyer except with Syngenta’s written
agreement.

2.7 If Products ordered under the Contract have not yet been delivered or paid for, Syngenta may terminate the Contract immediately by notice in
writing to the Buyer if an Insolvency Event or Change of Control occurs in relation to the Buyer.

3. Delivery

3.1 Any dates specified by Syngenta for Delivery of the Products are approximate only and do not constitute a deadline.

3.2 The quantity of any shipment of Products as recorded by Syngenta or its (sub-)contractor upon dispatch from Syngenta or its (sub-)contractor's
place of business shall be conclusive evidence of the quantity received by the Buyer on delivery unless the Buyer can provide conclusive evidence
proving the contrary.

3.3 Inthe case of a non-delivery of the Products written notice of the non-delivery is given to the carrier and Syngenta by the Buyer within fourteen (14)
days of the date when the Products should have been received. If the Buyer does not inform Syngenta and the carrier of the non-delivery within this
period, the Buyer's rights to hold Syngenta liable for the non-delivery will lapse.

3.4 Any liability of Syngenta for non-delivery of the Products shall be limited to replacing the Products within a reasonable time or issuing a credit-note
at the pro-rata Contract rate against any invoice raised and paid for such Products.

3.5 Asignature of qualified acceptance on a carrier’s delivery note shall not be written notice to either the carrier or Syngenta for the purpose of these
Conditions.

3.6 Syngenta is permitted to deliver the sold Products in instalments. If the Products are delivered in instalments, Syngenta has the right to invoice each

partial delivery separately.

If the quantity mentioned in an order deviates from the standard quantity applied by Syngenta or a multiple thereof, Syngenta has the right to

deliver the nearest higher quantity being, as applicable, the standard quantity applied by Syngenta or a multiple thereof.

Return deliveries, including the mutual exchange of seeds for pelleted seeds, are not permitted, unless agreed in advance between the parties in

writing.

3.9 Ifforany reason

(i) production (including harvesting and processing) of any Products shall fail to provide Syngenta with Products of sufficient quantity and/ or quality

for Delivery to the Buyer, or

(ii) atany time total demand for Products shall for any reason exceeds Syngenta’s total available supply through its normal sourcing arrangements,
Syngenta shall not be under an obligation to deliver the quantity ordered by the Buyer and the Products to be supplied under the Contract shall be such
quantity as Syngenta shall in its sole discretion allocate to be supplied under the Contract, and Syngenta shall not be in breach of the Contract, negligent
or otherwise liable to the Buyer (and the Buyer shall not be entitled to any damages) if such quantity is less than the quantity ordered by the Buyer.
Young plants and ornamental plants are delivered in a special (design copyrighted) tray(s) and, depending on the quantity, loaded on a pallet(s) which
shall both remain Syngenta’s property. The Buyer acknowledges that Syngenta holds all design and property rights related to the tray(s) and under-
takes to act in compliance with these rights. The Buyer shall take due care of these tray(s) and pallet(s) until they are collected by Syngenta. The
Parties shall make agreements with regard to the frequency with which the tray(s) and/or pallet(s) are collected by Syngenta. If these tray(s) and/or
pallet(s) are lost or damaged whilst in the Buyer’s possession or control, the Buyer shall be liable to pay o Syngenta an amount of € 5 per tray and
€ 12.50 per pallet. The Buyer shall store the tray(s) and/or pallet(s) in such manner that Syngenta can collect them in a normal manner. The Buyer
shall ensure that the tray(s) and/or pallet(s) are clean. In order to guarantee Syngenta’s property rights the trays are individually numbered and
registered by means of a barcode. The Buyer will not remove or otherwise render illegible this barcode and should the Buyer do so the Buyer shall
pay to Syngenta an amount of € 1 per tray, without prejudice to Syngenta’s right to claim a higher amount in damages from the Buyer.

The Buyer is not permitted to continue to use the tray(s) and/or pallet(s), or to let them be used by third parties, unless explicitly agreed otherwise

by Syngenta in writing.

If no agreements have been made between the Buyer and Syngenta about shipment, Syngenta shall have the right to ship the consignment in the

manner it deems best. The shipment is entirely for the Buyer’s risk. Any additional costs as a consequence of the Buyer’s special transport and/or

packaging requirements shall be charged to the Buyer's account.

4. Price and Payment

The price of the Products shall be Syngenta’s quoted price, or when no price has been quoted (or a quoted price is no longer valid), the price set out

in Syngenta’s most current published price list at the date of Delivery. Syngenta reserves the right to modify its prices periodically and in the interim

Each new price listing shall cancel the previous price with regard to orders placed after such new price listing

The price of the Products is exclusive of any value added tax or any other applicable tax (which the Buyer shall pay in addition when it is due to pay

for the Products) and further costs to be paid by the Buyer, including amongst others, packaging cost, quality assurance costs and/or phytosanitary

inspections, import duties, government and other regulatory levies, and any other fees. Prices are expressed in Euros and shall be paid in Euros,
unless otherwise indicated in the invoice.

4.3 Syngenta shall invoice the Buyer for the price of the Products. Syngenta shall determine the date of issuing such invoice in compliance with relevant

local regulations.

Each invoice for the price of the Products will be paid within 30 days after the invoice date at Syngenta’s offices or by deposit or transfer into a bank

account indicated by Syngenta.

The Buyer shall make all payments due under the Contract without any deduction whether by way of set-off, counterclaim or otherwise unless the

Buyer has a valid court order requiring an amount equal to such deduction to be paid by Syngenta to the Buyer.

4.6  Ifthe Buyer fails to make any payment under the Contract on the due date (without any prejudice to its other rights or remedies), the Buyer is in de-

fault. In the event of late payment for deliveries made in the Netherlands, the Buyer shall pay 1% of the interest per month or per part of a month

on the invoice amount as of the time at which the Buyer is in default. In the event of late payment for deliveries outside the Netherlands, the Buyer
shall pay 1.5 % per month or per part of a month on the invoice amount as of the time at which the Buyer is in default. In the event of the Buyer's
defaults, Syngenta has the right to charge any exchange rate loss incurred as a result to the Buyer’s account.

If payment in instalments has been agreed, the entire remaining amount shall be immediately payable, in the event of late payment of an instaiment.

The stipulations of Condition 4.6, shall apply by analogy.

4.8  Without prejudice to its other rights and remedies, Syngenta shall have the right to immediately cancel any orders accepted by Syngenta, or to delay the

delivery of Products ordered therein, if the Buyer's account with the Syngenta Group shows that the Buyer is overdue in paying any Syngenta invoices.

If the Buyer is in default with regard to one or more of its obligations, all extra judicial collection costs incurred to obtain payment as well as judicial

costs shall be for the Buyer's account, with @ minimum of the invoice amount.

Syngenta reserves the right to not carry out, or no longer carry out, orders or agreements if previous deliveries have not been paid for by the Buyer

or the Buyer has not fuffilled or it's at risk of not fulfilling his obligations to Syngenta. The Buyer is required to pay the damage suffered by Syngenta

due to this. Syngenta is not responsible for any damage suffered by the Buyer as a result of not carrying out orders.

If there is any doubt at Syngenta’s discretion regarding the ability of the Buyer to pay, Syngenta will be entitled to defer performances until the Buyer

has provided surety for the payment. If the Buyer has not provided surety for the payment within fourteen (14) days after being requested to do so,

Syngenta is entitled to terminate the agreement by cancellation. In this case the Buyer will be liable for expenses incurred by Syngenta.

5.  Property and Risk

Ownership of the Products shall only be transferred to the Buyer once they have been fully paid for and the Buyer has fulfilled all of its other obliga-

tions towards Syngenta. Payment refers to the full payment of the invoiced price, including value added tax, applicable interest and any other costs

as stated in Condition 4.2. The above stipulation shall apply irrespective of the manner in which the delivered Products or the Products resulting
from them have been planted and/or connected to a medium and/or substrate.

Products delivered by Syngenta, covered by the retention of fitle pursuant to Condition 5.1, can only be resold or used in the framework of ordinary

business operations. In the event that the Products are resold by the Buyer, the Buyer shall require from its buyers a retention of title and, to ensure

by means of a perpetual clause to be imposed, that third parties undertake to immediately send Syngenta the records of consignment numbers of
the Products, so that all the delivered Products can be traced to third parties.

The risk of damage to or loss of the Products shall be borne exclusively by the Buyer as from their Delivery.

For Products which have been supplied but not yet paid-for, the Buyer shall hold the Products on Syngenta’s behalf and shall keep the Products

separate from those of the Buyer and third parties, shall sufficiently insure the Products against loss and/or damage and shall identify the Products

as Syngenta’s property. At Syngenta’s request, the Buyer shall provide proof that it has subscribed to an insurance policy. Until the Buyer has paid
for the Products in full, the Buyer undertakes to take all necessary measures in order to preserve the integrity and quality of the Products. The Buyer is
not permitted to encumber the Products or to vest any other rights in them

The Buyer's right to possession of Products belonging to Syngenta will cease immediately if an Insolvency Event occurs in relation to the Buyer.

Where the Buyer’s right to possession has terminated, the Buyer grants Syngenta, its agents, employees and Affiliates irrevocable permission at any

time to enter any premises where the Products are or may be stored to recover them. This Condition 5.5 will survive termination of the Contract for

any reason.

6.  Terms of use of the Products and usage

Instructions setting forth the restrictions of use of the Products by the Buyer and subsequent buyers may be included in the Products’ packaging

and/or labelling. By using the Products, the Buyer or further buyers confirm his/their commitment(s) to comply with these restrictions. The Products

are exclusively intended for the growing of crops for human or animal usage and/or consumption. The Products and the packaging are proprietary
to Syngenta Group or its licensors and are protected by intellectual property rights. Unless otherwise agreed in writing, the Buyer's use of the

Products is limited to production of a single commercial crop, whether of fresh produce, forage, fiber, grain or any other crop. In the preceding
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sentence, “production” shall exclude producing seeds for replanting or vegetative reproduction. Unless expressly permitted by law, use of the seed,
including the parental lines that may be unintentionally contained therein, for research, breeding or molecular or genetic characterization is strictly
prohibited. Buyer has and shall acquire no rights in relation to parental lines that may be unintentionally contained therein. In the case of the Products
being oramental plant cufture products for which plant breeder’s rights have been applied for and/or granted, only non-recurring flower or plant
production is allowed. Violations shall result in an immediately payable penalty of € 1.00 per reproduced flower or plant. Besides the penalty
Syngenta shall retain its right as alicence holder to recover the actually incurred damage from the violating party. Buyer further agrees not to remove
the bag-tag and/or labelling from the Products’ packages and or labelling.

6.2 The Buyer shall impose no less stringent restrictions than the restrictions mentioned in this Condition 6 upon its own buyers.

7.  Access to premises

The Buyer shall, if requested, give Syngenta, its agents, employees and Affiliates access to its premises where the Products are located at any time to

enable Syngenta to inspect the usage of such Products. Syngenta shall notify the Buyer of its visit in a timely manner.

8. Packaging and traceability of Products; use of trademarks, signs and other indications

8.1 Use of trademarks, signs and other indications. All of the trademarks, service marks and logos displayed on the Products, in the Contract and/

orinany document or website referenced by them (the “Trademarks”) are registered and unregistered trademarks of the Syngenta Group, o third

parties who have licensed their trademarks to the Syngenta Group. Buyer shall not reproduce, display or otherwise use any Trademarks without

Syngenta’s prior written permission. Unless agreed otherwise in writing, the Buyer is not permitted to use Trademarks, signs and other marks used

by Syngenta, for its own products or services, nor to suggest a (direct or indirect) commercial connection with the Syngenta Group, with the excep-

tion of trading the Products in their original packaging on which Trademarks, signs and other marks have been applied by Syngenta. If the delivered

Products are resold, this restriction shall also be imposed upon the Buyer’s own buyer and to any subsequent buyers.

Packaging. The Buyer shall not change or remove the Trademarks (including, without limitation, corporate or trade names and labels, any bag tag,

or any indication of any intellectual property right of any nature whatsoever belonging to Syngenta), from the packaging of the Products, unless with

prior written permission by Syngenta.

Traceability. The Buyer hereby acknowledges that any marketing of a Product on which any of the label, batch number, bag tag or sell-by date have

been removed, erased or altered, represents a serious breach of these Conditions and of the Contract. Such breach shall entitle Syngenta in its sole

discretion to terminate the Contract immediately without any compensation whatsoever in Buyer’s favor. In such a case, the Buyer shall bear all the

legal, financial and judicial consequences which may arise therefrom, at its sole expense and risk

9.  Plant Breeders’ rights and other intellectual property rights
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9.1 The Buyer shall comply with the restrictions and limitations imposed on the Products by the UPOV Convention and its national implementations
which are hereby incorporated by reference, and when applicable Council Regulation No 2100/94 of 27 July 1994 on Community plant Varietar-
ights, which are also hereby incorporated by reference.

9.2 Products protected by a breeder’s right applied for or granted in the Netherlands or any other country or by a contractual transfer provision may not
be used to further reproduce the Variety.

9.3 Buyer shall comply with these additional obligations:

(i) If the Buyer finds a mutant in the Products, the Buyer shall report this immediately to Syngenta by registered letter, and shall make available to
Syngenta materials of the mutant for testing purposes and for any other purposes without charge. Furthermore, if the Buyer maintains the mutant,
Syngenta has the right to request from the Buyer, within a period of two (2) years after the detection of the mutant, materials of the mutant for
testing purposes and for any other purposes without charge. The Buyer shall ensure that this Condition 9.3(i) also applies to its customers, who
shall then exercise their reporting obligation to the Buyer.

The Buyer shall indemnify Syngenta for any damages Syngenta has incurred as a result of any violation by the Buyer of Syngenta’s plant breeder’s
rights or other intellectual property rights.

(iil) The Buyer undertakes to fully cooperate as desired by Syngenta, including cooperating with the collection of evidence, in the event that
Syngenta is engaged in legal proceedings with regard to plant breeder’s rights or other intellectual property rights.

(iv) The Buyer shall report all sales of Products as may be required by relevant royalty collecting agencies administering rights in the Products.
If the Buyer is a licensee of Syngenta the Buyer shall ensure that its sub-licensees, where relevant, also comply with this Condition 9.3(v).

10. Statement related to Genetically Modified Organisms
Al the Products currently sold by Syngenta in Europe, Africa and the Middle East have been bred by conventional plant breeding methods and with
parent components that have not been genetically modified, without using genetic modification techniques leading to genetically modified organisms
as defined in Directive 2001/18/EC on the deliberate release into the environment of genetically modified organisms. The methods and processes used
in the development and maintenance of those varieties are aimed to achieve high purity standards and minimizing the risk of off-types or adventitious
presence of other plant material, including genetically modified material, as defined by the applicable laws or regulations. Seed production has been
carried out in accordance with existing requirements related to marketing of varieties and seed production rules including specified isolation distances.
The Buyer acknowledges that, although unlikely, the risk of adventitious presence of genetically modified organisms cannot however be totally excluded.
11.  Warranty
11.1 Syngenta shall make its best efforts for the Products to conform to their specifications and labels as much as possible, provided that they are
handled by the Buyer with utmost care. No guarantees apply to the product specifications.
The Buyer shall check upon Delivery of the Products the condition of the Products and absence of visible defects of the Products, and shall bear the
expenses and assume the risks related to such inspection.
Any claim or reservation regarding visible defects (such as but not limited to differences in weight, defective packaging, errors in the numbers
of parcels or packages, exterior appearance), shall be made on the carrier’s receipt and confirmed by registered letter with acknowledgment of
receipt, sent to Syngenta within five(5) working days as from the Delivery of the Products, with the exception of seed trays and young plants for
which claims shall be submitted within forty eight (48) hours of their Delivery. The Buyer shall specify and justify the nature of its claim or reservation,
and identify the defective Products by their batch number.
11.4 Any claim regarding invisible defects as of the time of Delivery (such as but not limited to moisture content, specific purity, seed coating and
grading, germination rate, trueness to type) shall be made by Buyer by registered letter with acknowledgment of receipt within five (5) working
days from the discovery of such invisible defect and/or from the time at which the Buyer could reasonably have discovered the defect, but in no
event no more than one (1) year from Delivery, after which Buyer shall be barred from asserting such a claim, and Syngenta may no longer be
held liable for, defective Products.
Syngenta shall not be held liable for any defect under Conditions 11.3 or 11.4 unless (i) Buyer has notified Syngenta following the relevant
conditions set forth in this Condition 11, and (ii) Buyer has provided Syngenta after receipt of the notice with a reasonable opportunity to examine
the Products. In all cases, Syngenta shall not be held liable under the abovementioned conditions if (i) the Buyer has not used the Products in the
ordinary course of business (in accordance with Condition 6 above), (ii) has modified them in any way whatsoever, (iii) has not stored, kept and
handled them so as to ensure that they remain in a good state of conservation and/or (iv) if the defects did not exist at the time of Delivery.
If the Products have been delivered showing visible defects and (i) the Buyer has notified Syngenta following the relevant conditions set forth in this
Condition 11 and (ii) the Buyer has provided Syngenta after receipt of the notice with a reasonable opportunity to examine the Products, Syngenta
shall be entitled at its option to either replace the Products (or the defective part) free of charge o, if the Products have already been paid for, refund
the price of such Products (or a proportionate part thereof) by issuing a credit note at the pro-rata Contract rate.
In the event of a lasting dispute between the parties with regard to the germination capacity, the pedigree, the purity of the race and/or the technical
purity, a (re) inspection can be carried out by the NAK Tuinbouw, which has its offices in Roelofsarendsveen, the Netherlands, at the request of one
of the Parties, for the account of the Party found to be in error. The results of this (re) inspection shall be binding for both Parties, without prejudice to
the parties’ right to submit disputes regarding the consequences of such results to the institutions mentioned in the Condition 17.
12.  Exclusion, Limitation of Liability and Indemnification.
12.1 The following provisions of this Condition 12 and Conditions 11 and 3 set out the entire liability of Syngenta (including any liability for the acts or
omissions of its employees, agents and sub-contractors) to the Buyer in respect of:

() any breach of these General Conditions of Sale; and

(ii) any representation, statement, tortious act or omission, or negligence, arising under or in connection with the Contract.

12.2 The Buyer shall mitigate any and all loss and damage in relation to which the Buyer lodges a claim against Syngenta under the Contract.

12.3 All warranties, conditions and other terms implied by statute or law are excluded from the Contract as far as legally possible.

12.4 Subject to maximum extent permitted under applicable law:

Syngenta’s total liability in contract, tort (including negligence and breach of statutory duty), misrepresentation or otherwise, arising in connection
with the performance or contemplated performance of the Contract shall be limited to the Contract value (net of value added tax); and
Syngenta shall not be liable to the Buyer by reason of any representation or any implied warranty, condition or other term or any duty at law
or under the express terms of the Contract for any indirect, consequential, incidental or special loss or damage, costs, expenses (whether or
not Syngenta has been advised of the possibility of such loss, damages, costs or expenses), or any claims for consequential compensation,
howsoever caused (including without limitation caused by the negligence of Syngenta or its employees, Affiliates, agents or sub-contractors),
which arise out of or in connection with the Contract;

(iij) Syngenta shall not be liable to the Buyer for any loss of profit, loss of business, loss of business opportunity, loss of revenue, depletion of good-
will howsoever caused (including without limitation caused by the negligence of Syngenta o its employees, Affiliates, agents or sub-contractors),
which arises out of or in connection with the Contract

12.5 The Buyer shall hold harmless and indemnify Syngenta against any and all claims of third parties for damages which have been caused by or

are otherwise connected with any Products delivered by Syngenta, including, without limitation, claims made against Syngenta in its capacity as

producer of the Products pursuant to product liability, unless such damage is caused by gross negligence or wilful misconduct on the part of

Syngenta. The Buyer undertakes to subscribe to and maintain an appropriate insurance against claims arising from the indemnification provided for

in this Condition 12.5, and an insurance certificate shall be submitted to Syngenta at Syngenta’s first request.

All'information given in Syngenta’s catalogue or otherwise provided by Syngenta, or by any agent or representative on Syngenta’s behalf, relating

1o the Products, including but not limited to varieties, varietal characteristics or periods of maturity or otherwise relating to the performance of the

Products and cultivation advice, is given for general guidance only. Buyer agrees that any information so given or provided does not constitute a

representation or warranty by Syngenta as to any matter and shall not be relied on as such. The Buyer itself shall assess whether the Products and/

or information is suitable for application to the envisaged cultivation respectively under local conditions.

Each possible claim regarding compensation for damages pursuant the Contract expires, if and as soon as one year has passed since the delivery

of the Products in question when the claim has not been submitted to Syngenta in writing

13. Stewardship

The Buyer agrees to (i) engage only properly instructed, qualified personnel with the appropriate handling of the Products and to (ii) follow at all times

applicable safe use and disposal practices as by Syngenta or and (iii) use the Products only for their intended

pUTPOSES.

14, Compliance with applicable Laws

The Buyer confirms that it will at all times comply with applicable local and international laws, sanctions and regulations.

15. Force Majeure

15.1 Syngenta shall not be liable to the Buyer in any manner or deemed in breach of the Contract because of any delay in performing or any failure to
perform any of Syngenta’s obligations under the Contract if the delay or failure was due, or in response to a Force Majeure event. Force Majeure means
any cause beyond Syngenta’s or its contractor’s reasonable control, that could not, or which effects could not have been reasonably prevented. For
instance, the total demand for Products exceeding for any reason Syngenta’s total available supply through its normal sourcing arrangements shall be
interpreted as a Force Majeure event.

15.2 Syngenta shall notify the Buyer as soon as possible if Syngenta is unable to deliver or unable to deliver in a timely manner due to Force Majeure.

15.3 If the situation of Force Majeure continues for more than two (2) months and the Parties have not agreed on a change to the Contract, both Parties
shall have the right to dissolve the Contract. In such instances Syngenta shall not liable to pay any damages

16. Confidentiality

The Buyer shall hold in strict confidence any and all information about the Products, the know-how and trade secrets of Syngenta and its business,

irrespective whether the source of such information has been Syngenta or one of its Affiliates or  third party, or whether such information was found,

developed, or generated by the Buyer itself. In particular and without limitation to the foregoing, turnover figures (notwithstanding Condition 9.3(iv) and

measures for sales promotion shall not be communicated to third parties. The Buyer shall ensure that its own buyers comply with the obligations set

out in this Condition 16. This Condition 16 will not apply to information that is in the public domain except where this is as a result of any breach of

this Condition 16.

17. Applicable Law

Any Contract between Syngenta and the Buyer shall be governed by law of the Netherlands. The competent Court of Amsterdam or, at Syngenta’s

discretion, any other competent court according to applicable law, is exclusively competent. The United Nations Convention on Contracts for the International

Sale of Goods is expressly excluded from these Conditions

18. Severability

Any provision of the Contract and/or the Conditions which is held by any competent authority to be invalid, void, voidable, unenforceable or unreasonable

(in whole or in part) shall o the extent of such invalidity, voidness, voidability, unenforceability or unreasonableness be deemed severable and the other

provisions of the Contract and/or the Conditions and the remainder of such provision shall not be affected. Syngenta and the Buyer shall in that case use

their best efforts to negotiate valid and enforceable substitute provisions and/or the Conditions for those declared invalid or unenforceable, in order to carry out

as far as possible the original intent and the purpose of the Contract and/or the Conditions.

19. Protection of personal data

In the performance of any offer or agreement between the Parties, each Party will comply with data protection law (“Data Protection Law”), if and to

the extent that the processing of personal data plays a role. For the purposes of this Condition, Data Protection Law means laws, provisions, regulations.

(including but not limited to General Data Protection Regulation (Regulation (EU) 2016/679), AVG), and - to the extent that they are generally binding -

precedents, rules, standards and other similar instruments, as applicable to a Party’s data processing.
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Rijen 2020

Listopad 2020

Prosinec 2020

=  —A

Leden 2021

M| T|wW|T|F|s]|s M| T|wW|T|F|s]|s
40 11 2] 3] 4 44 1
“ |5 |6 | 7|8/ 9]10]1 a5 (2 3 4 5 6) 7|8
42 |12 | 13 | 14 | 15 | 16 | 17 | 18 46 | 9 | 10| 11| 12| 13| 14 | 15
43 | 19 | 20 | 21 | 22 | 23 | 24 | 25 a7 | 16 | 17 | 18 | 19 | 20 | 21 | 22
44 | 26 | 27 | 28 | 29 | 30 | 31 48 | 23 | 24 | 25 | 26 | 27 | 28 | 29
49 | 30
02/06-11-2020 Autumn Trials
Unor 2021 Brezen 2021
M| T|wW|T|F|s|s M| T|wW|T|F|s|s
5 1] 2|3|4]|5|6]|7 9 | 1|23 ]|4]|5]|6]|7
6 | 8| 9 |10]11]12]13]| 14 10| 8 | 9 |10]|11]12]13] 14
7 | 15|16 | 17 | 18 | 19 | 20 | 21 11 | 15 | 16 | 17 | 18 | 19 | 20 | 2
8 |22 | 23| 24| 25| 26| 27 | 28 12 | 22 | 23 | 24 | 25 | 26 | 27 | 28
13 | 29 | 30 | 31
Cerven 2021 Cervenec 2021
M| T |W|T|F|s|s M| T|wW|T|F|s]|s
22 11 2]3]| 4|56 26 112 ]3] 4
23 | 7 | 8| 9 |10]11]12]13 27 | 5| 6| 7|8 | 9|10/ 11
24 | 14 [(15 16 17 18) 19 | 20 28 |12 | 13 | 14 | 15 | 16 | 17 | 18
25 |21 | 22 | 23 | 24 | 25 | 26 | 27 20 [ 19 | 20 | 21 | 22 | 23 | 24 | 25
26 | 28 | 29 | 30 30 | 26 | 27 | 28 | 29 | 30 | 31

15/18-06-2021 Flower Trials

90
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M T w T F S S
49 1 2 g 4 9 6
50 7 8 9 10 11 12 18
51 14 15 16 17 18 19 | 20
52 21 22 238 24 25 26 27
53 | 28 | 29 | 30 | 31
Duben 2021
M T w T F S S
13 1 2 § 4
14 5 6 7 8 9 10 11
15 12 13 14 15 16 17 18
16 19 | 20 | 21 22 23 | 24 | 25
17 26 27 28 29 30
Srpen 2021
M T w T F S S
30 1
31 2 3 4 5 6 7 8
32 9 10 11 12 13 14 15
33 16 17 18 19 | 20 | 21 22
34 23 24 25 26 27 28 29
35 | 30 | 31

M| T|W|T|F|s]|s
53 1] 2|38
1|4 |5 |6 |7 ]|8]9]|10
2 | 11| 12|13 | 14|15 | 16 | 17
3 | 18| 19|20 |21 | 22|23 | 24
4 | 25 |(26 o7 28 29)| 30 | 31
26/29-01-2021 IPM
Kvéeten 2021
M| T|W|T|F|s]|s
17 1] 2
18| 3|4 |5 |6 |7]|8]09
19 | 10 [ 11 | 12 | 13 | 14 | 15 | 16
20 | 17 | 18 | 19 | 20 | 21 | 22 | 23
21 | 24 | 25 | 26 | 27 | 28 | 29 | 30
22 | 31
Zari 2021
M| T|wW|T|F|s]|s
35 1123 |4]s
3 |6 | 7|8 |9 |10]|11]12
37 | 13 | 14 | 15 | 16 | 17 | 18 | 19
38 | 20 | 21 | 22 | 23 | 24 | 25 | 26
30 | 27 | 28 | 29 | 30
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Distributor pro /CR:
Plantana s.r.o.
Kopernikova 1
61500 BRNO,

Tel. 602/358 022
jan.drtil@plantana.cz

www.plantana.cz
www.syngentaflowers.g

© 2020, |Syngenta. VSechpa prava vyhrazema. VSechny infomace obsazené v,
této publikaci jsou chrané esmi byt kopifovana nebo reprodukovana v zadné
formé. Nazvy produktll oz € symboly ®/nebo ™, znacka SYNGENTA a logg
SYNGEINTA jsou obchodnimi znackami spolg€nosti Syngenta.

Syngenta vénovala vSem uvedenym informac
znalosti. VSechna uvedena data jsou jen v$eo
by je mél upravit dle svych zkusSenosti a znalc
nemUzZe pfijmout Zadnou/odpovédnost v solvi

ezitou pozorrost s vyuzitim svyc

na doporudeni a jejich uzivatel
mistnich godminek. Syngenta
s témito doporucenimi.

All sales will be subject t¢ Syngenta Seeds B.V.
time aof the order acceptance to the exclusion of er terms{and conditions. The
current Conditions of Sale are set out on page 251 of this brochure and available
at our website www.syngentaflowers.eu. No terms ‘conditi ns which the Buyer

tions of Sale applicable at the

purports to apply under|any purchase order, specification or similar document will
form part of the sale contract.
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